Автентична мова: чому важливо вивчати скорочені мовні форми
Нині в Україні спостерігається реалізація оновленого стратегічного курсу в галузі освіти, спрямованого на удосконалення професійної підготовки майбутніх учителів початкової школи, які не тільки досконало володіють іноземною мовою, але й уміють її використовувати як інструмент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу.

Для того щоб максимально приблизити мову студентів до повсякденної та літературної норми суспільства, мову якого вони вивчають, багато методистів пропонують здійснювати цей процес через використання автентичних текстів на заняттях з іноземної мови (М. Брін, Л. Ліер, С. Ю. Ніколаєва, Г. Ноейр, О. М. Шерстюк, McDonough, Morrow, Phillips, Wilkins та інші). Аналіз роботи з автентичними текстами в розрізі формування комунікативної компетенції студента проведено багатьма вченими: В. Г. Костомаровим, Ю. Є. Прохоровим, Є. І. Пассовим, С. Г. Терминасовим, В. Ю. Паращуком, Г. Є. Виборовою, О. М. Корчажкіною, В. П. Наталиним та іншими.
Я зазначив Уілліс (1990), дослідження довели, що якщо студент володіє словниковим запасом від 3000 до 5000 слів, він, ймовірно, зрозуміє щонайменше 70% мови носія. Проте, існують  деякі фактори, які впливають на сприйняття на слух негативно. Аудіювання – це процес, на який впливають характери слухача та мовця, зміст повідомлення, будь-яка візуальна підтримка, що супроводжує повідомлення (Браун та Юль, 1983).

Досвід свідчить, що найбільші труднощі при іншомовному спілкуванні людина відчуває саме при сприйнятті і розумінні мови на слух, тобто при аудіюванні. Причиною цього є сутність аудіювання, оскільки воно є єдиним видом мовної діяльності, при якій від особи, яка її виконує, нічого не залежить. Реципієнт змушений сприймати повідомлення в тому вигляді, в якому воно йому передається. Той, хто слухає, безсилий що-небудь змінити, полегшити роботу, пристосувати до своїх можливостей, і тим самим створити сприятливі умови для прийому інформації. Аудіювання, вимагаючи напруженої психічної діяльності, звичайно викликає швидке стомлення і відключення уваги слухача. Несприятливі для реципієнта умови діяльності ускладнюють оволодіння нею.
Існує багато припущень щодо причин труднощів у розумінні розмовної англійської мови, але дослідники сходяться на тому, що саме зредуковані форми  є головною причиною цих складнощів. Гох (2000) і Чен (2002) відмітили, що студенти не розпізнають слова, які їм відомі, під час сприйняття на слух. Сан (2002) стверджував, що студенти не можуть сегментувати мовлення, що значно ускладнює процес аудіювання.

Для розуміння розмовної англійської Річардс (1983) визначає певні навички, якими має оволодіти слухач. А саме, студенти мають:

утримувати мовні уривки в короткотерміновій пам’яті;

розпізнавати відмінні звуки нової мови;

розпізнавати наголос та ритм, тон, інтонаційне забарвлення;

розпізнавати зредуковані форми слів;

розпізнавати межі слів;

засвоїти типовий порядок слів;

сприймати слова;

виявляти ключові слова, що передають тему та ідею;

здогадуватися про значення з контексту;

розпізнавати граматичні класи слів;

розпізнавати основні синтаксичні групи та засоби зв’язку.

Мовлення – це потік звуків без розмежування слів. В розмовній англійській мові носій максимально економить рухи мовного апарату та не прагне до чіткості. В результаті цього певні слова втрачаються, деякі фонеми зливаються воєдино при передачі повідомлення. Проте на уроках викладачі розмовляють стандартною, чіткою, зрозумілою англійською, щоб донести інформацію до студентів, а матеріал, що використовується для аудіювання, в основному «адаптований» та звучить «неприродньо» (Роса, 2002). Вчителі модифікують своє мовлення в чотирьох сферах: фонетика, лексика, синтаксис та дискурс. «Класна» англійська часто занадто «ідеальна», з  повільними короткими фразами. Все це добре, доки слухач не зустрічає справжніх американців або британців та інших англо-саксонів,  і виявляється, що ніхто в реальному світі не говорить «класною» англійською. Природня англійська, формальна чи неформальна, швидка чи повільна, сповнена цими скороченнями, і це стає на заваді студентам, які мало знайомі, або й зовсім не знайомі зі зредукованими формами (Роса, 2002). 

Зредуковані форми – це спонтанна вимова змінених слів чи звуків при вимові їх в природному темпі. Деякими превалюючими прикладами є /gonna/, /wanna/, /hafta/ I /gotta/ (Боуен, 1975). Боуен використовує термін ‘reduction’; Крістал (1997) називає такі форми ‘sandi forms’, а Ур (1984) називає їх ‘weak forms’. Ці форми – це зміни, які мають місце в природному мовленні через оточення чи контекст, в яких ці слова знаходяться. Браун і Хілферті (1986) використовують термін ‘reduced forms’ у відношенні до процесів скорочення, елізії, асиміляції та редукції (наприклад: there’s, /coulda/, /wanna/ i /howaya/ замість ‘there is’, ‘could have’, want to’ та ‘how are you’ відповідно).

Вейнштейн у своєму інтерв’ю Голосу Америки (10 січня 2007 року) зазначив, що студентам не слід турбуватися щодо власного вживання зредукованих форм, оскільки не носії мови загалом не досягають такої швидкості мовлення, аби з’явилися скорочення. Водночас, у семигодинному записі мовлення високоосвічених англійців і в формальних, і не в формальних ситуаціях було виявлено 305 зредукованих форм (Вейнштейн, 1982).

Роса (2002) підсумовує, що зредуковані форми  звичайним елементом розмовної англійської.

Браун (2006) визначає такі аспекти зредукованих форм:

асиміляція (процес, під час якого звук уподібнюється до сусіднього звука: /coulda/ (could have), /hafta/ (have to), закінчення s (cats, dogs);

елізія (сполучення слів) – це пропуск одного чи більше звуків, наприклад d в ‘fish and chips’. Вона має місце на межі слів. Наприклад, в слові ‘old’ остання приголосна часто опускається в зв’язному мовлення, наприклад: ‘He’s a good ol’boy’;

скорочення – це представлення в письмовому вигляді коротких зразків процесів зв’язного мовлення, які часто використовуються в письмових діалогах, щоб надати їм плинності живого мовлення. Наприклад, I’m, don’t, she’s, they’ll тощо;

ненаголошене слово. Процеси скорочення мають місце, коли ненаголошені функціональні слова змішуються, скорочуються, пов’язуються, асимілюються або редукуються, щоб сполучитись з іншими функціональними словами, а також з ключовими словами в реченні;

ключові слова – це іменники, дієслова, прикметники, прислівники, питальні слова і вказівні займенники;

анлійський schwa звук. Цей аспект має місце у зв’язному мовленні, коли фонеми мови змінюються, мінімалізуються для спрощення вимови. Наприклад,  в слові ‘television’, яке мало б вимовлятися як /te le vi zhin/, є ще три прийнятні форми в різних діалектах: /te la vi zhin/,  /te la vi zhun/, /te la vizhn/ і навіть трискладове /tel vi zhin/.

Проте слід зазначити, що, як показує практика, в матеріалах для аудіювання, що застосовуються на уроках, цим аспектам приділяється мало, або й зовсім не приділяється уваги. Тому, коли студенти опиняються в ситуаціях, де звучить природня англійська, в них виникають труднощі при веденні розмови. Вони не можуть сприйняти значну кількість слів, які зазнали певних скорочень.


Тож чи варто вчити студентів зв’язного мовлення?


Браун (2006) наводить наступні причини для викладання цих форм:

Перш за все, зв’язне мовлення є невід’ємною частиною англійської мови.

Зв’язне мовлення є тією інформацією, яку їм потрібно засвоїти щодо вимови.

Студенти повинні вміти адаптувати свій стиль і регістр у використанні мови, а здатність розуміти та застосовувати зв’язне мовлення є необхідною умовою цих адаптацій.

Знання зредукованих форм може допомогти студентам краще розуміти мову, яку вони чують.

Студенти люблять вчити зредуковані форми, адже це в основному нова для них інформація, яка їх зацікавлює.

Були проведені дослідження в Японії (Норріс, 1995), Туреччині (Коскан, 2008), в університеті Маноа (Гавайї (Роса, 2002)), які довели ефективність та необхідність навчання студентів зв’язного мовлення і, зокрема, зредукованих форм.

Доведено, що засвоєння 50-70 найпоширеніших скорочень в контексті простого, але природнього англійського мовлення є правильним кроком. Оскільки /gonna/, /wanna/ i /hafta/ є найпоширенішими зредукованими формами, вчителям, певно, варто почати з них.

Також рекомендується використовувати римівки та вірші як засіб відпрацювання проблемних звуків, включаючи зредуковані форми (Маркс, 1999).

Норріс (1995) пропонує метод тестів та диктантів, а також:

вводити 1-5 скорочень та їх пояснень на початку кожного уроку;

застосовувати скорочення в діалогічному мовленні студентів;

використовувати ігри та змагання, а також фільми, пісні, трансляції новин та інтерв’ю тощо.

Норіс застосовує метафору ‘putting the cart before the horse’ (ставити воза перед конем) ілюструючи ситуацію, коли викладач відразу починає аудіювання та вимагає від студентів застосовувати зразки автентичної мови, попередньо не виконавши роботу, яка б допомогла їм ідентифікувати звуки, які вони чують.

ВИСНОВКИ

Перед нами, викладачами, стоїть завдання ознайомитися зі зредукованими формами та з можливими проблемами, з якими студенти можуть зіткнутися, якщо вони їх не опрацювали. Ознайомити студентів з цими формами – це перший крок у допомозі учням навчитися розмовляти дещо природнішою мовою. До того ж, ці знання допоможуть їм краще розуміти мовлення, яке вони чують.

Застосовуючи автентичне мовлення і надаючи студентам можливість застосовувати його, ми можемо досягти значних результатів. Річардс (1983) вважає зредуковані форми необхідними для розвитку навичок як аудіювання, так і мовлення. 

Додаток 1.

Table 1. Connected speech forms taught at an EFL program in China (Adapted from Brown & Hilferty, 1982, 1995)
	Greetings
	Other Combined Words
	Question Forms

	Howarya (How are you?)
	c'mon (come on)
	Howza (How is the)

	Howdy (How do you do?)
	g'won (go on)
	How d'ya (How do you)

	
	gedouda (get out of)
	How'd ja (How did you)

	Farewells
	wadda (what a)
	How'ja (How would you)

	G'bye (Goodbye)
	
	Jawanna (Do you want to)

	'bye (Goodbye)
	Shortened Words
	Yawanna (Do you want to)

	Seeya (See you)
	'bout (about)
	Whaddya (What do you)

	S'long (So long)
	'nother (another)
	Whatduzzee (What does he)

	
	'round (around)
	Whaja (What did you)

	Modals + TO
	'cause (because)
	Whaja (What would you)

	goin'ta (going to)
	in' (-ing)
	Whad'll (What will)

	gonna (going to)
	jus' (just)
	Whatser (What is her)

	gotta (got to)
	ol' (old)
	Whatsiz (What is his)

	hafta (have to)
	yu (you)
	Wheraya (Where are you)

	otta (ought to)
	yer (your)
	When d'ya (When do you)

	wanna (want to)
	
	Where j'eat (Where did you eat?)

	
	Words + OF
	J'eat jet (Did you eat yet?)

	Modals + HAVE
	kinda (kind of)
	J'ev (Did you have)

	coulda (could have)
	sorta (sort of)
	J'ever (Did you ever)

	mighta (might have)
	type-a (type of)
	Wouldja (Would you)

	shoulda (should have)
	a lotta (a lot of)
	

	
	in fruna (in front of)
	

	Negative Modals
	ouda (out of)
	

	/w?/ [nasalized o] (won't)
	
	

	/d?/ [nasalized o] (don't)
	Contractions
	

	duzn (doesn't)
	N(or PN) + be(present)
	

	havn (haven't)
	N(or PN) + be(future)
	

	
	N(or PN) + would
	

	
	N(or PN) + will
	

	
	N(or PN) + have(present)
	

	
	N(or PN) + have(past)
	

	
	Let + PN
	

	
	there + be 
	

	
	there + have 
	

	
	here + be
	


Додаток 2.

Table 2. Connected speech forms dictation example from GELC (Adapted from Brown & Hilferty, 1982, 1998)
	As it was read:

	Brian:
	Whenerya goin' ta Peking?

	Jim: 
	I’m gonna go on Sunday.

	Brian:
	Boy! I wish I were I’ ouda here fer awhile. Ya gotcher plane ticket? 

	Jim:
	No. I’ve gotta gedit tomorrow.

	Brian:
	Whaddya hafta do in Peking?

	Jim:
	I’ve gotta giv’em some lectures, but I also wanna do some sightseeing.

	Brian:
	Where'll ya go?

	Jim:
	I wanna gedouda Peking ‘n see the Great Wall.

	Brian:
	Okay, hav’ a good time.

	Jim:
	Okay, g'bye.

	As it was scored:

	Brian:
	When are you going to Peking?

	Jim:
	I am going to go on Sunday.

	Brian:
	Boy! I wish I were getting out of here for awhile. You got your plane ticket?

	Jim:
	No. I have got to get it tomorrow.

	Brian:
	What do you have to do in Peking?

	Jim:
	I have got to give them some lectures, but I also want to do some sightseeing.

	Brian:
	Where will you go?

	Jim:
	I want to get out of Peking and see the Great Wall. 

	Brian:
	Okay, have a good time.

	Jim:
	Okay, goodbye.

	Reduced forms: 46 (counting underlined words only).


Додаток 3.
	Standard English
	Reduced Form
	Example

	because
	kuz
	 "I don't wanna go to the party, kuz it sounds boring."

	bet you
	betcha
	 "I betcha can't eat ten hot dogs!"

	could have + consonant
	kuda
	 "You kuda gone with me, if you'd told me in plenty of time."

	could have + vowel
	kudav
	 "I was so hungry, I kudav eaten a horse."

	did you
	didja/didya
	 "Didja like the film?"

	don't you
	doncha
	"Doncha know?"

	get you
	getcha
	 "I'll getcha a drink."

	give me
	gimme
	 "Gimme all your money!"

	going to + verb
	gonna
	 "I'm gonna do my homework now."

	got you
	gotcha
	 "I gotcha that candy bar you asked for."

	has to
	hasta
	 "He hasta know how much he means to me."

	have to
	hafta
	 "I hafta clean the house before I go out."

	how are you + verb
	howarya
	 "Howarya doin'?"

	I don't know
	I dunno
	 "I dunno what to think about that."

	kind of + consonant
	kinda
	 "I'm kinda worried about that test."

	kind of + vowel
	kindav
	 "This book is kindav interesting."

	kinds of + consonant
	kindsa
	 "What kindsa clothes does that shop sell?"

	kinds of + vowel
	kindsav
	 "Look at all those different kindsav oranges for sale!"

	let me
	lemme
	 "Lemme in!"

	lot of + consonant
	lotta
	 "I've got a lotta respect for that guy."

	lot of + vowel
	lottav
	 "There were a lottav English people at the party."

	lots of + consonant
	lottsa
	 "There were lottsa different nationalities in that chat room."

	lots of + vowel
	lottsav
	 "There were lottsav interesting things to see and do."

	might have + consonant
	mighta
	 "I mighta gone with him if he'd invited me"

	might have + vowel
	mightav
	 "She mightav agreed to come if you'd been nicer to her." 

	must have + consonant
	musta
	 "I musta walked past her without even seeing her."

	must have + vowel
	mustav
	 "She mustav intended to dump him before his birthday."

	ought to
	oughta
	 "You oughta know more about that than me."

	should have + consonant
	shoulda
	 "I shoulda studied harder for the exam".

	should have + vowel
	shouldav
	 "He really shouldav opened up about his feelings."

	should not have + consonant
	shouldn'ta/shouldn'a
	"Where is she?  She shouldn'a taken that long!" 

	should not have + vowel
	shouldn'tav/shouldn'av
	 "She shouldn'tav ignored you like that."

	want to
	wanna
	"I wanna go home."

	what are you + gerund
	whatcha
	"Whatcha doin'?"

	what do you + verb
	whaddaya
	"Whaddaya wanna do today?"

	would have + consonant
	woulda
	"I woulda done the dishes if you'd asked me."

	would have + vowel
	wouldav
	"I wouldav asked you to do it, if I'd thought you would."

	what is the matter
	wassamatta
	"Wassammatta witcha? (with you)


Appendix - Lesson Plan for the Teaching of Reduced Forms
Teacher: Abdullah Coşkun
Proficiency level: Intermediate
Duration:50 mins

Objectives
· Help students to become aware of reduced forms.

· Help students to understand the mentality of reduced forms and identify the reduced words and sentences.
Lesson Plan
Warm-up: Play different songs with reduced forms, as follows:
I wanna be with you...
'cos I'm eighteen...
Lights are gonna find me...
All you've gotta do...
I bet you think this song's 'bout you, don't you?

(Taken from: http://www.oup.com/elt/local/es/odm/odm_upper_secondary/20314827?cc=es). 

Play it again, pausing after each line and getting students to repeat the lines. Play it one last time to let students take notes of the song and practice the song with their partners.

Presentation: Ask the question: “Was the song hard to understand? Why/Why not?” After eliciting students’ responses, ask them to write the lines of the song in standard written English and sing the song again to their partner in its formal, standard, written form. Ask them how they feel about the two different versions of the song.

Talk about the reasons why there are lines like “I wanna be with you” rather than “I want to be with you”. Ask them to give similar examples in English. Add some more examples of sentences with reduced forms on the board. (Connected speech forms taught on an EFL program in China, adapted from Brown & Hilferty, 1982, 1995).

I am gonna go on a holiday next week.
He hasta get up early tomorrow morning.
Couldja swin when you were a child?
I dunno what you’re talkin’ bout
How d’ya feel?
Practice: Ask them to identify the reduced forms in the sentences above and make them repeat the sentences below quickly three or more times to their partners and let them feel the change in the sentences when uttered quickly after a couple of repetitions. At the end, read the sentences quickly yourself and make them repeat after you.

1. This has got to be the best we have ever done.

2. There's got to be a better way to do this.

3. Just as I thought, he is not coming.

4. Cup of coffee when you have a minute?

5. Could he been the postman ringing the doorbell.

6. Peace and quiet. That is what we need.

7. Is her brother going to come to the party?

8. What do you think will happen to her?

9. Give me the key.

10. I don’t know

11. What do you want to eat?

12. Would you like a banana?

13. Don’t you know?

Production: Play a dialogue between two students in the cafeteria and ask students to jot down the full formal form of the second words of each sentence. (if it is something like /‘s/,they should write “is”). Play it once and give them to students to peer check the words they could catch. After checking students’ words, let them practice the dialogue as it is in the listening material.

Assignment: Watch the film “Identity” or any other American movie, and write down the reduced forms you can catch in the first ten minutes of the film. You can also work on a pop song.
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